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ОБСЪЖДАНИЯ НА ЗАКОНОДАТЕЛНИ АКТОВЕ
(Открито обсъждане в съответствие с член 16, параграф 8 от Договора за Европейския съюз)
ТОЧКИ „А“
1.
Регламент на Европейския парламент и на Съвета относно указания за трансевропейската енергийна инфраструктура и за отмяна на Решение  №  1364/2006/ЕО и за изменение на регламенти (ЕО) № 713/2009, № 714/2009 и № 715/2009 [първо четене] (ЗА+И)
PE-CONS 75/12 ENER 539 CADREFIN 524 CODEC 3066 OC 762
Съветът одобри изменението, изложено в позицията на Европейския парламент на първо четене, и прие така изменения предложен акт в съответствие с член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на Европейския съюз. (Правно основание: член  172 от ДФЕС).
Изявление на Европейската комисия
относно проектите от общ интерес, отговарящи на изискванията за финансова помощ от ЕС в контекста на трансевропейската енергийна инфраструктура (глава V от Регламент ххх относно указания за ‑трансевропейската енергийна инфраструктура и за отмяна на Решение № 1364/2006/ЕО)
„Комисията подчертава становището си, че е важно подпомагането от ЕС и от национални източници да включва и безвъзмездни средства за строително-монтажни работи, които да позволят изпълнението на проекти от общ интерес за по-голяма диверсификация на източниците и маршрутите за енергийни доставки и на съответните партньори. Комисията си запазва правото да направи предложения в този смисъл въз основа на придобития опит от наблюдаване изпълнението на проекти от общ интерес в контекста на доклада, предвиден в член 17 от Регламента относно указания за трансевропейската енергийна инфраструктура (№  ХХХ).“
Съвместно изявление на Австрия, България и Румъния
„Посочените по-горе държави членки, водени от твърдото убеждение, че водната енергия и помпено-акумулиращите станции играят важна роля за постигане на целта на ЕС по отношение на енергията от възобновяеми източници, изразяваме съжалението си за изключването на помпено-акумулиращите водноелектрически централи от проектите, допустими за финансова помощ от ЕС под формата на безвъзмездни средства за строително-монтажни работи, както се предвижда в предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно указания за трансевропейската енергийна инфраструктура.
Австрия, България и Румъния припомнят, че в съобщението си „Енергията от възобновяеми източници: основен участник на европейския енергиен пазар“ Комисията отчита, че целта по отношение на енергията от възобновяеми източници е „водеща цел на стратегията „Европа 2020“ за интелигентен, устойчив и приобщаващ растеж“. Същевременно Австрия, България и Румъния се позовават на Енергийната пътна карта за периода до 2050 г., в която се посочва, че енергията от възобновяеми източници е съществена част от трите печеливши при всички обстоятелства варианти („no-regret options“) за декарбонизация на европейската енергийна система по най-рентабилен и устойчив начин. Наред с това, необходимостта от значителни инвестиции, включително с цел ускоряване интегрирането на съхраняването на енергия, се изтъква и в последното съобщение на Комисията във връзка с вътрешния енергиен пазар и в приетите днес заключения на Съвета относно съобщението „Енергията от възобновяеми източници: основен участник на европейския енергиен пазар“.
Нещо повече, предвид факта, че водната енергия е значителен възобновяем източник на енергия, чийто потенциал все още може да се разгръща, изграждането на мрежи, включително по отношение на съхранението, е задължително, за да се отговори на предизвикателството, свързано с  инфраструктурните потребности. Следователно инвестициите в помпено-акумулиращите водноелектрически централи съответстват напълно на тази цел и са от решаващо значение както за енергийния преход в ЕС, така и за доброто функциониране на европейския пазар на електроенергия. 
В заключение, като признаваме необходимостта от настоящия регламент и в духа на цялостния компромис, ние няма да се противопоставим на приемането на регламента, но предвид нуждата от финансова помощ, за да бъдат инвестициите в помпен капацитет и капацитет за съхранение икономически ефективни, ние подчертаваме предпочитанието си за включване на проектите за помпено-акумулиращите водноелектрически централи в категорията на проектите, допустими за финансова помощ от ЕС за строително-монтажни работи по допълнителни критерии.“
Изявление на Германия
Във връзка с член 15 и съображение 30:
„Германия застъпва разбирането, че при оценяването на допустимостта за финансиране на проекти от общ интерес по член 15 ще се прилага последователно тристепенният подход, описан в съображение 30. Съгласно този подход финансирането е преди всичко пазарно и се регулира по целесъобразност от държавите членки. Публичното съфинансиране със средства на ЕС по линия на Механизма за свързване на Европа може да се разглежда единствено като последно средство. По тази причина, преди да се вземе решение за публична подкрепа, за всеки проект следва да се проучи дали съществуват регулаторни пречки за инвестициите. Ако при така извършеното проучване бъде установено, че финансовите потребности на даден проект могат да бъдат удовлетворени и чрез адаптиране на регулаторната рамка, финансовото подпомагане от ЕС следва да се изключи.“
Изявление на Германия
Във връзка с член 17, буква б):
„Германия изтъква, че в интерес на системната сигурност и поверителността на търговската информация следва да се направи необходимото данните за функционирането на системата да се предават единствено на надеждни органи, които отговарят на действащите на вътрешния пазар правни изисквания за оператори на преносни системи. Следователно Германия застъпва разбирането, че позоваването на „всяка структура, която е надлежно упълномощена“ в член 8, параграф 3, буква a), подточка iii) от (новия) Регламент (ЕО) № 714/2009 се отнася за структурите, надлежно упълномощени от операторите на преносни мрежи съгласно вече съществуващите форми на сътрудничество (TSC, SSC, Coreso).“
2.
Регламент на Европейския парламент и на Съвета относно европейските фондове за рисков капитал [първо четене] (ЗА + И)
PE-CONS 73/12 EF 320 ECOFIN 1085 COMPET 783 SOC 1007 IND 238 CODEC 3064 OC 759
Съветът одобри изменението, изложено в позицията на Европейския парламент на първо четене, и прие така изменения предложен акт в съответствие с член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на Европейския съюз. (Правно основание: член 114 от ДФЕС).
Изявление на Полша
„Полша изразява задоволство от постигнатото политическо споразумение по Регламента на Европейския парламент и на Съвета относно европейските фондове за рисков капитал и Регламента на Европейския парламент и на Съвета относно европейски фондове за социално предприемачество („регламентите“). Ние вярваме, че регламентите ще премахнат пречките пред –трансграничното събиране на средства и ще подобрят защитата на инвеститорите. По-специално, ние ценим хармонизираните стандарти относно санкциите, приети с цел да се осигури правилното прилагане на разпоредбите. Въпреки това продължаваме да имаме опасения във връзка с промяната в понятието „административни санкции“, заменено с „административни наказания“ и в двата регламента. Смятаме, че това противоречи на първоначалното намерение. 
На първо място, тази съществена промяна беше направена на заседанието на юрист-лингвистите, чиято цел беше да се обсъдят езиковите промени, които не засягат същността на текста. Замяната на „административни санкции“ с „административни наказания“ променя обхвата на въпросния израз, което ни води до заключението, че предложената промяна излиза извън компетентността на работната група на юрист-лингвистите и следователно не е основателна. 
На второ място, макар законодателните актове да са във вид на регламенти, които са задължителни в своята цялост и заместват националното законодателство, съответното обяснение, направено на заседанието на юрист-лингвистите, следваше да бъде отразено в съображения, за да се поясни, че изразът „административни наказания“ не предопределя определен вид санкции.
На трето място, използването на израза „административни наказания“ в текстовете на регламентите ще доведе до непоследователност в законодателните актове на ЕС, в някои от които се говори за „административни санкции“ (напр. директивата относно пазарите на финансови инструменти (MiFID), директивата относно пазарната злоупотреба (MAD).“
3.
Регламент на Европейския парламент и на Съвета относно европейски фондове за социално предприемачество [първо четене] (ЗА + И)
PE-CONS 74/12 EF 321 ECOFIN 1086 COMPET 784 SOC 1008 IND 239 CODEC 3065 OC 760
Съветът одобри изменението, изложено в позицията на Европейския парламент на първо четене, и прие така изменения предложен акт в съответствие с член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на Европейския съюз. (Правно основание: член  114 от ДФЕС).
Изявление на Полша
„Полша изразява задоволство от постигнатото политическо споразумение по Регламента на Европейския парламент и на Съвета относно европейските фондове за рисков капитал и Регламента на Европейския парламент и на Съвета относно европейски фондове за социално предприемачество („регламентите“). Ние вярваме, че регламентите ще премахнат пречките пред –трансграничното събиране на средства и ще подобрят защитата на инвеститорите. По-специално, ние ценим хармонизираните стандарти относно санкциите, приети с цел да се осигури правилното прилагане на разпоредбите. Въпреки това продължаваме да имаме опасения във връзка с промяната в понятието „административни санкции“, заменено с „административни наказания“ и в двата регламента. Смятаме, че това противоречи на първоначалното намерение. 
На първо място, тази съществена промяна беше направена на заседанието на юрист-лингвистите, чиято цел беше да се обсъдят езиковите промени, които не засягат същността на текста. Замяната на „административни санкции“ с „административни наказания“ променя обхвата на въпросния израз, което ни води до заключението, че предложената промяна излиза извън компетентността на работната група на юрист-лингвистите и следователно не е основателна. 
На второ място, макар законодателните актове да са във вид на регламенти, които са задължителни в своята цялост и заместват националното законодателство, съответното обяснение, направено на заседанието на юрист-лингвистите, следваше да бъде отразено в съображения, за да се поясни, че изразът „административни наказания“ не предопределя определен вид санкции.
На трето място, използването на израза „административни наказания“ в текстовете на регламентите ще доведе до непоследователност в законодателните актове на ЕС, в някои от които се говори за „административни санкции“ (напр. директивата относно пазарите на финансови инструменти (MiFID), директивата относно пазарната злоупотреба (MAD).“
4.
Предложение за регламент на Съвета за изменение на Регламент (ЕИО, Евратом) № 354/83 по отношение на депозирането на историческите архиви на институциите в Европейския университетски институт във Флоренция
· Искане на Съвета за одобрение от Европейския парламент
7432/13 INF 42 ARCH 5 OC 144
6867/13 INF 27 ARCH 4 OC 95
Съветът постигна съгласие по текста на предложението за регламент и реши да го изпрати  на  Европейския парламент с искане за одобрение.
*****
ТОЧКИ ОТ ДНЕВНИЯ РЕД
4.
Предложение за директива на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Директива 98/70/ЕО относно качеството на бензиновите и дизеловите горива и за изменение на Директива 2009/28/ЕО за насърчаване използването на енергия от възобновяеми източници [първо четене]
Междуинституционално досие: 2012/0288 (COD)
· Ориентационен дебат
15189/12 ENV 789 ENER 417 ENT 257 TRANS 346 AGRI 686 POLGEN 170
CODEC 2432
6854/13 ENV 152 ENER 63 ENT 61 TRANS 80 AGRI 116 POLGEN 30
CODEC 429
След дебата на 22 февруари 2013 г. в Съвета по транспорт, телекомуникации и енергетика (Енергетика) Съветът проведе ориентационен дебат по предложението за директива. По искане на председателството дебатът се съсредоточи върху: 1) дали предложението за директива отговаря в достатъчна степен на целите за решаване на въпроса за емисиите, свързани с непреките промени в земеползването и за насърчаване на прехода към съвременни биогорива и 2)  дали това предложение е в подкрепа на постигането в рамките на Съюза на съществуващите цели на ЕС в областта на енергията и изменението на климата. Някои делегации представиха писмени бележки (7466/13).
Председателят отбеляза наличието на подкрепа като цяло за общата цел на предложението и на различни мнения по това как тази цел да бъде постигната. Той отбеляза, че  председателството ще ускори работата, включително по различните варианти.
5.
Предложение за директива на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Директива 2011/92/ЕС относно оценката на въздействието на някои публични и частни проекти върху околната среда [първо четене]
Междуинституционално досие: 2012/0297 (COD)
· Ориентационен дебат
15627/12 ENV 825 CODEC 2533
+ REV 1 (bg)
6853/1/13 ENV 151 CODEC 428 REV 1
Съветът проведе ориентационен дебат по предложението на Комисията въз основа на три въпроса, изготвени от председателството и поместени в док. 6853/1/13. Министрите обсъдиха по-специално следните въпроси:
1)
предложеното въвеждане на „обслужване на едно гише“, за да се осигурят координирани или съвместни процедури за оценка на въздействието върху околната среда (ОВОС) във връзка с ОВОС, изисквани съгласно останалото релевантно законодателство на Съюза,
2)
въвеждането на задължително определяне на обхвата, и
3)
предложението за система от акредитирани експерти.
Държавите членки като цяло приветстваха целта Директивата за ОВОС да бъде преразгледана с цел опростяване на процедурите за ОВОС и подобряване на тяхното качество. Бяха изразени обаче значителни притеснения по отношение на вида мерки, предложени от Комисията за постигане на тази цел, по специално що се отнася до съвместимостта им с различните системи за ОВОС в държавите членки и риска от увеличаване на административната тежест и допълнителните разходи. Много държави членки смятат за нецелесъобразно установяването на силно прескриптивна система на равнище ЕС и пледират за повече гъвкавост на държавите членки, за да могат да бъдат вземани предвид конкретните ситуации.
Комисията отбеляза изразените различни становища и посочи, че някои изменения на съществуващите системи са неизбежни с цел усъвършенстване процесите на ОВОС, за да бъдат те по-полезни за ползвателите и за околната среда. 
6.
Предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета относно достъпа до генетични ресурси и за справедливо и равноправно споделяне на ползите, произтичащи от тяхното използване в ЕС [първо четене] 
Междуинституционално досие: 2012/0278 (COD)
· Ориентационен дебат
14641/12 ENV 750 AGRI 650 WTO 321 PI 116 DEVGEN 272 MI 604
SAN 221
+ COR 1 
6889/13 ENV 154 AGRI 122 WTO 52 PI 34 DEVGEN 56 MI 154 SAN 73
CODEC 441
Съветът проведе ориентационен дебат по посоченото по-горе предложение на Комисията. Основната цел на предложението е Протоколът от Нагоя да се прилага в ЕС и да се направи възможно ратифицирането му от страна на ЕС. Протоколът към Конвенцията за биологичното разнообразие — Протоколът от Нагоя за достъпа до генетични ресурси и за справедливата и равноправна подялба на ползите, произтичащи от тяхното използване, беше приет през октомври 2010 г. в Нагоя, Япония.
С оглед да се дадат насоки за по-нататъшната работа по предложението министрите бяха приканени да отговорят на няколко изготвени от председателството въпроса с акцент върху предлаганите задължения на ползвателите на генетични ресурси и тяхното наблюдение от страна на компетентните органи на държавите членки.
Председателството изтъкна следните основни моменти, възникнали в хода на дискусията:
· преобладаващата цел е тежестта и разходите за ползвателите или органите да продължат да бъдат на разумно, пропорционално равнище. Сигурността за ползвателите също бе посочена като основен въпрос. Въпреки това всяко ново законодателство следва да бъде достатъчно всеобхватно по характер, за да включва разпоредбите на Протокола от Нагоя;
· задълженията на ползвателите за надлежно усърдие следва да бъдат придружени от наблюдение от компетентните органи, за да се осигури спазването на Протокола от Нагоя. Докато някои държави членки като цяло са доволни от предлагания от Комисията подход, други искат засилване на наблюдението и проверките на спазването от страна на ползвателите, както и увеличаване на задълженията на ползвателите. Изразени бяха и някои становища в подкрепа на наличието на по-малко подробности във връзка с правоприлагането от страна на органите, за да могат държавите членки да организират системите си, както намерят за добре.
Въпросите за забрана използването на генетични ресурси в резултат на незаконен достъп до тях и за връзките с останалите международни правни инструменти, отнасящи се до използването на генетични ресурси, също бяха засегнати в хода на дебата.
Комисията подчерта, че е важно този нов законодателен акт да стане факт до юли 2014 г., за да бъдат спазени международните ангажименти на ЕС.
� 	Обсъждания на законодателни актове на Съюза (член 16, параграф 8 от Договора за Европейския съюз), други обсъждания, открити за обществеността, и открити дебати (член 8 от Процедурния правилник на Съвета).
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